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Beszerelés 
  Fontos, hogy megtartsa ezt a kézikönyvet, hogy szükség esetén bármikor belenézhessen. Ha a készüléket eladja, 

elajándékozza vagy áthelyezi, győződjön meg róla, hogy a kézikönyvet is átadja vele, hogy az új tulajdonos tájéko-

zódhasson a készülék működéséről és az azzal kapcsolatos figyelmeztetésekről. 

  olvassa el figyelmesen az utasításokat: fontos információkat tartalmaznak az üzembe helyezésről, a használatról 

és a biztonságról. 

Elhelyezés 

  a csomagolóanyag nem játékszer! Hulladékként való kezelésük során tartsa  

be a szelektív hulladékgyűjtés szabályait (lásd Óvintézkedések és tanácsok). 

  a beszerelést szakembernek kell elvégeznie az itt található utasításoknak  

megfelelően. A helytelen beszerelés személyi sérülést és anyagi károkat okozhat. 

Beépítés 
A készülék jó működésének biztosítása érdekében szükséges, hogy a bútor megfelelő tulajdonságokkal rendelkezzen: 

• A sütő melletti paneleknek hőálló anyagból kell készülniük. 

• Furnérlemezből készült bútorok esetén a ragasztóanyagnak ki kell bírnia a minimum 100 °C hőmérsékletet. 

• A sütő munkalap alá (lásd ábra) vagy bútoroszlopba való beépítése esetén a bútornak az alábbi méretekkel kell rendelkeznie: 

 

  a készüléket úgy kell beépíteni, hogy utána ne lehessen az elektromos alkatrészekhez hozzáérni. Az adattáblán jelzett fogyasz-

tási értékeket ilyen beszerelési módnál mérték. 

Szellőzés 
A jó szellőzés garantálása érdekében a sütőnek helyet adó bútorrész hátlapját le kell venni. A sütőt lehetőleg úgy kell beszerelni, 

hogy két fa alátétre vagy egy olyan folytonos felületre támaszkodjon, amely legalább 45x560 mm nagyságú nyílással rendelkezik 

(lásd ábra). 

 

Középre állítás és rögzítés 

A készülék rögzítése a bútorhoz: nyissa ki a sütő ajtaját és csavarozza a 4 facsavart a külső kereten elhelyezkedő 4 

lyukba! 
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  Minden védelmet biztosító alkatrészt úgy kell rögzíteni, hogy azokat szerszám nélkül ne lehessen kivenni. 

Elektromos csatlakoztatás 

  Ha a sütő rendelkezik gyárilag ellátott kábellel és dugvillával használja azt. Amennyiben nem, akkor kövesse a beszerelési 

utasítás! A hárompólusú kábellel ellátott sütőket az adattáblán jelzett (lásd alább) feszültségű és frekvenciájú váltakozó árammal 

való használatra tervezték. 

Az elektromos kábel beszerelése 
1. A fedél oldalán található nyelvecskék csavarhúzóval történő felemelésével nyissa ki a kapocslécet: Húzza meg és nyissa ki a 

fedelet (lásd ábra)! 

2. Helyezze üzembe az elektromos kábelt: Csavarozza ki a kábelszorító csavarját és a három L-N-  érintkezőcsavart, majd 

rögzítse a csavarok feje alatt a huzalokat, ügyelve a kék (N), barna (L), sárga—zöld színekre ( ) (lásd ábra). 

3. Rögzítse a kábelt a megfelelő kábelrögzítőbe! 

4. Zárja le a kapocsléc fedelét! 

 

Az elektromos kábel bekötése a hálózatba 
Szereljen a kábelre az adattáblán feltüntetett terhelésnek megfelelő szabványos csatlakozódugót (lásd oldalt)! 

Amennyiben a kábelt közvetlenül a hálózathoz kívánja csatlakoztatni, úgy a készülék és a hálózat közé a terhelésnek és az érvény-

ben lévő szabványoknak megfelelő megszakítóval kell ellátni. A hálózati kábelt úgy kell elhelyezni, hogy sehol se melegedhessen 

a szobahőmérsékletnél 50 °C-kal magasabb hőmérsékletre. 

  A készülék beszerelője felelős a megfelelő elektromos csatlakoztatásért és a biztonsági előírások betartásáért. 

A csatlakoztatás előtt győződjön meg az alábbiakról: 

• Az aljzat rendelkezik földeléssel és megfelel a szabványnak. 

• Az aljzat képes elviselni a készülék adattábláján feltüntetett maximális teljesítmény terhelését (lásd alább). 

• A tápfeszültség megfelel az adattáblán feltüntetett értékeknek  (lásd alább). 

• Az aljzat kompatibilis a készülék csatlakozódugójával. Ha nem, cserélje ki az aljzatot vagy a dugót — ne használjon hosszab-

bítót vagy elosztót! 

  A beszerelt készülék elektromos kábelének és a fali csatlakozóaljzatnak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 

  A kábel nem hajolhat meg és nem lehet összenyomva. 

  A kábelt rendszeresen ellenőrizni kell, és cseréjét kizárólag engedéllyel rendelkező szakember végezheti el (lásd Szerviz). 

  A fenti előírások be nem tartása esetén a gyártó elhárít minden felelősséget. 
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ADATTÁBLA 

Feszültség/Frekvencia 220-240V / 50-60 Hz 

Teljesítményfelvétel min. 0,006 kW — max. 2,4 kW 

Kismegszakító mérete min. 1 A — max. 16 A 

Kábel mérete 3 X 0,75 PVC – 3 X 1 PVC – 3 X 1,5 PVC  

Kábel hossza max. 1,5 m 

Osztály  3 

Külső méretek   

(magasság/szélesség/mélység)  

555x594x600 mm 

Sütő Statikus sütő turbó ventilátoros sütéssel 

Energiaosztály A villamos sütők energiafogyasztási címkézéséről 

szóló 2002/40/EK irányelv EN 50304 szabvány  

Belső világítás 25 W 

Hűtő ventillátor 17 W 

Felső fűtőbetét  

energiafogyasztás (opcionális)  

Elektromos : 1100 W 

Gáz : 2,2 KW 

Alsó fűtőbetét  

energiafogyasztás (opcionális) 

Elektromos : 1200 W 

Gáz : 2,7 KW 

Grill fűtőbetét  

energiafogyasztás (opcionális)  

2000 W 

Turbó fűtőbetét energiafo-

gyasztás  

2000 W 

Turbó ventilátor motor  ener-

giafogyasztás 

(opcionális) 

elektromos: 32 W 

Gáz : 15W 

Csirke sütő motor 6 W 

Felhasználható sütő térfogat   Statikus sütő 61 l 

Turbó sütő 61 l 

 

A készülék megfelel az alábbi uniós irányelveknek:   

2006.12.12-i 2006/95/EGK irányelv   

(alacsony feszültség) és későbbi módosításai  

— 2006.12.15-i 2004/108/EGK irányelv (elektro-

mágneses összeférhetőség) és későbbi módosításai   

— 1993.07.22-i 93/68/EGK irányelv és későbbi 

módosításai.  

2002/96/EGK irányelv és későbbi módosításai. 

A készülék leírása 

A készülék áttekintése 
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KEZELŐPANEL 

Kijelző és időzítő kapcsoló 

 

Bekapcsolás és Használat 
  

  Első bekapcsoláskor legalább egy óra hosszat működtesse üresen a sütőt maximum hőmérsékleti fokozaton és csukott ajtó mel-

lett. Ezután kapcsolja ki a sütőt, nyissa ki az ajtaját, és szellőztesse ki a helyiséget. A keletkezett szag a sütő védelmére használt 

anyagok elpárolgásából származik. 

A SÜTŐ BEKAPCSOLÁSA 

1. A PROGRAMVÁLASZTÓ tekerőgomb elforgatásával válassza ki a kívánt sütési programot. 

2. A HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYZÓ tekerőgomb elforgatásával válassza ki a hőmérsékletet. A különböző sütési módok és az 

azokhoz tartozó javasolt hőmérsékletek listája a sütési táblázatban található meg (lásd Programok). 

3. A világító HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYZÓ ellenőrzőlámpa a melegítési fázist jelzi, és a beállított hőmérséklet elérésekor 

kikapcsol. 

4. Sütés alatt a következőket mindig megteheti: 

• A PROGRAMVÁLASZTÓ tekerőgomb segítségével módosíthatja a sütési programot. 

• A HŐMÉRSÉKLET-SZABÁLYZÓ tekerőgomb segítségével módosíthatja a hőmérsékletet. 

• A PROGRAMVÁLASZTÓ tekerőgomb „0” helyzetbe állításával megszakíthatja a sütést. 

 

Soha ne támasszon semmit a sütő aljának, mert a zománc megsérülhet. 

A sütőedényeket mindig a mellékelt rácsokra tegye. 

Hűtőventilátor 
A külső hőmérséklet csökkentése érdekében néhány modell hűtőventilátorral van ellátva. A hűtőventilátor által létrehozott huzat a 

kezelőpanel és a sütő ajtaja között lép ki. 

  A sütés végén a ventilátor mindaddig működik, amíg a sütő nem hűl le eléggé. 

Programok 

sütési programok 

  A hőmérsékletet minden programnál 60 °C és a MAX jelzés közé lehet beállítani. 

 Hagyományos sütés program 

A két fűtőszál (alsó és felső) bekapcsol. Ennél a hagyományos sütési módnál inkább csak egy szintet használjon: ha több szinten 

süt, a hőeloszlás nem megfelelő. 

 LÉGKEVERÉSES SÜTÉS program 

Az összes fűtőszál bekapcsol (felső és alsó), és a ventilátor működni kezd. Mivel a hő az egész sütőben állandó, a levegő egyenle-

tesen süti és pirítja az ételt. Egyidejűleg maximum két szintet lehet használni. 

FELSŐ SÜTÉS program 

Bekapcsol a felső fűtőszál. Ez a sütési mód utósütésre használható. 

 HŐLÉGKEVERŐ motor 

Hőlégkeverő motorjának köszönhetően leolvasztásra is alkalmas. 

Hőfokszabályozó Funkcióválasztó vagy prog-
ramválasztó 
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 HŐLÉGKEVERÉS FŰTÉSSEL 

A hőlégkeverő fűtésnek köszönhetően egyenletesebben oszlik szét a hő a sütés közben. Például sütemények, torták, rakott ételek 

stb. A sütés nagyon egyszerű. 

GRILL program 

A grill a sütő tetején található. Hús sütésére alkalmas. 

• Grillezéshez helyezze a grillezni kívánt ételt a fűtőszál alatti polcra. 

• Állítsa a hőmérsékletet a maximum beállításra. 

• A sütésiidő felénél fordítsa meg az ételt. 

Praktikus sütési tanácsok 

  Légkeveréses sütésnél ne használja a sütő legalsó és legfelső szintjét: ezeket a helyeket közvetlenül éri a meleg levegő, ami a 

kíméletes sütést igénylő ételek odaégését eredményezheti. 

LÉGKEVERÉSES ÜZEMMÓD 

• Használja a 2. és a 3. szintet — a 2. szintre tegye a magasabb hőmérsékletet igénylő ételeket. 

• Helyezze a zsírfelfogó tálcát alulra, a rácsot felülre. 

PIZZA 

• A jó pizzasütéséhez használja a LÉGKEVERÉSES SÜTÉS programot. • Használjon könnyű, alumíniumtepsit a mellékelt 

rácsra helyezve. 

• A zsírfelfogó tálcával elhúzódik a sütési idő és nehéz ropogós pizzát kapni. 

• Sok feltétet tartalmazó pizzáknál javasoljuk, hogy a mozzarellát a sütés felénél tegye a tésztára. 

 

SÜTÉSI TÁBLÁZAT 

 

 

     

Hagyományos  

sütés 

Kacsa 1 3 15 200 65-75 

Borjú- és marhasült 1 3 15 200 70-75 

Disznósült 1 3 15 200 70-80 

(Omlós) kekszek — 3 15 200 15-20 

Linzerek 1 3 15 200 30-35 

Légkeveréses 

üzemmód 

Pizza (2 szinten) 1 2. és 4. 15 230 15-20 

Lasagne 1 3 10 180 30-35 

Bárány 1 2 10 180 40-45 

Sült csirke + burgo-

nya 1+1 2. és 4. 15 200 60-70 

Makréla 1 2 10 180 30-35 

Gyümölcsös süte-

mény 1 2 10 170 40-50 

Fánk (2 szinten) 0,5 2. és 4. 10 190 20-25 

Keksz (2 szinten) 0,5 2. és 4. 10 180 10-15 

Piskóta (1 szinten) 0,5 2 10 170 15-20 

Piskóta (2 szinten) 1 2. és 4. 10 170 20-25 

Sós sütemények 1,5 3 15 200 25-30 

Felső sütés 
Főzés után átsütendő 

ételek — 3/4 15 220 — 

 

  

Étel 

T
ö
m

e
g
 

(k
g
) 
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Elektronikus programozó 

  

Fő Funkciók 
 

• Programozható sütési időzítő funkciók/időtartam késleltetett sütés 

• Időzítő/emlékeztető, amely órákban, percekben és másodpercekben megadható 

• Kiválasztható Analóg vagy Digitális Idő és dátum beállítása 

• Többféle  nyelv beállítás 

• Precíziós időalap, amit nem befolyásol áramkimaradás akár 48 óráig 

• Sütési  útmutató 

• Részletes és felhasználóbarát megjelenítése a sütési folyamatoknak a képernyőn 

Nyomó gombok 

 

 

 
 

BEKAPCSOL / 

KÉSZENLÉT (OFF) 

 

 

 
 

PLUSZ / FEL 

 

 

 
VISSZA / KIKAPCSOL / 

MANUÁLIS MÓD 

 

 

 
 

MINUSZ / LE 

 

 

 

MENÜ 

 

 

 

ENTER / KIVÁLASZT 

Bekapcsolásnál a képernyő készenléti állapotban van alacsony fényerősséggel. Az óra / 

képernyő felkeltéshez / aktiválásához ezt a gombot kell le nyomnia. Ennek a gombnak 2 

másodpercre való lenyomása amikor az óra / képernyő aktív, de nincs aktív sütési 

program folyamatban, készenléti állapotba lépést fog eredményezni. 

Ezzel a gombal tudja manuális módba állítani a sütőt amikor a kijelző tétlen és a sütő le 

van tiltva ( van a képernyőn). Ennek a gombnak a lenyomása után  fog megjelenni a 

képernyőn és a sütő működő állapotba kerül a manuális sütéshez. Amikor a menükön 

görget át, ennek a gombnak a funkciója az előző lépésre vagy menübe való visszalépés. 

A fokozatos aktiválás az alapjárati képenyőre való visszalépéssel fog véget érni. Egy 

folyamatban lévő sütési program esetén a gomb lenyomása ideiglegesen felfüggeszti vagy 

leállítja a programot. 

Ennek a gombnak a funkciója a főmenübe jutás. Néhány esetben ez egyenesen a 

főmenübe visz, de ha fut egy aktív sütési program, akkor az időzítő menübe. Egy aktív 

program közben az  megnyomása után a sütést módosító menübe juthat el. 

Bekapcsolás/készenlét 

(kikapcsolás) 

Vissza/megszüntet 

Menü 

Fel/plusz 

Le/mínusz 

Enter/Kiválasztás 
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Felgörgetésre vagy idő növelésére használható akérmelyik beállítási üzemmódban. 

Legörgetésre vagy idő csökkentésére használható akérmelyik beállítási üzemmódban. 

A kiemelt menüpont kiválasztása vagy a kijelzőn látható bármely módosított elem 

elfogadása 

 

A kijelző szimbólumai 
A kijelző  7.1 cm széles, színes, széles látó szögű, TFT kijelzővel rendelkezik. A háttérszíne fekete. 

A vörös színű szimbólumok a sütő státuszát mutatják, az éppen kiválasztható paraméterek fehérek, 

minden más kék, kivéve az egyedi színű speciális információk. 

 

A sütő aktív. A sütés a beállítási 

paraméterektől függően 

lehetséges. 
 

Beállítások Menü 

 
 

 

A sütő inaktív. 
Ez a szimbólum villogni fog 

bekapcsolásnál vagy egy automatikus 

sütési program elvégeztével. Egy 

késleltetett sütési program esetén 
világítani fog amíg vár a kezdési időre. 

 Sütési Menü 

 Gyerekzár  Sütési útmutató Menü 

 

Időzítő 
Világít amikor van egy aktív időzítő, vagy 

éppen programozzákk.Villog amikor az 

időzítő hossza/időtartama lejárt. 

 
Főképernyői óra kinézet Menü 

 

Automatikus sütés 
 

Automatikus sütés közben világít. A sütés 

végeztével villog. 

 
Nyelv kiválasztási Menü 

 
Sütés kezdése  Idő / óra beállítási menü 

 
Sütés időtartama 

 
Dátum beállítási menü 

 
Sütés vége  

Hang menü ( Ez a jel a bal oldalon azt jelenti 

hogy minden hanghatás be van kapcsolva.) 

 

Sütés funkció  ajánlás (A bal oldali 

példa felső és alsó sütés+ventillátor)  

Sütőtálca pozízió ajánlás (A bal oldali 

példa a középső pozícióra) 

 
Óra / Ébresztőóra   
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Az alapjárati képernyő 

Az alapjárati képernyő akkor látható ha 

nincs sütőprogram beállítva. A képernyő 

mutatja az időt, dátumot és a sütő állapotát ( 

 vagy  ). Ezek mellett az alapvető 

dolgok mellett, a Gyerekzár szimbólum 

(ha aktív) és  vagy  amikor egy időzítő 

be van állítva. 

 
Digitális képernyő zár      Analóg képernyő zár 

A főmenü képernyő 

4 menü opció érhető el “Beállítások(SETTINGS)” 

“Időzítő(ALARM)” “Sütés(COOKING)” és “Sütési 

útmutató(COOKING GUIDE)”. A FŐMENÜ képernyőbe 

eljuthat ha megnyomja az  gombot amikor nincs aktív 

sütési program. A  gombokkal görgethet azon belül. A 

megjelenő menü tételt kiválasztatja a  gomb 

megnyomásával. A részletekért lássa a Főmenü tétel részt. 

Az  és  megnyomása az alapértelmezett képernyőre 

vezet vissza. 

Bekapcsolás ( Hálózati visszaállítás ) 

Bekapcsolásnál, a kijelző készenléti üzemmódban lesz (alacsony fényerősség). A 

sütő inaktív amit a villogó  simbólum mutat a képernyőn. A sütő vagy időzítő 

használatához a következő lépések elvégzésére van szükség: Először nyomja meg a 

  gombot az ébresztőóra aktiválásához, a képernyő kivilágosodik ( A szoftver 

verziótol függően egy logó ideiglenesen megjelenhet), utána nyomja meg az  

gombot hogy belépjen a manuális kezelési üzemmódba. A  szimbólumot le fogja 

cserélni  szimbólumra, ez mutatja hogy a sütő mostmár aktív és a manuális sütés 

elkezdődhet. 
 

INFÓ 

Bekapcsolásnál, az eszköz le fogja tiltani a sütő funkció kiválasztóját biztonsági okokból és a sütő 

operálhatatlan lesz. A sütő használatához nyomja meg a  gombot hogy aktiválja a kijelzőt, utána 

nyomja meg az  gombot hogy bekapcsolja a sütőt. 
 

INFÓ 

Az első aktivációnál vagy hálozati kimaradásnál ami 48 órás, az idő és dátum lehet hogy nem lesz helyes. 

Lépjen be a beállításokba és állítsa azokat át. 
 

Kikapcsolás 

A két percnél tovább tartó áramkimaradások az előzőleg beállított sütési és időzítő beállítások 

megszakítását eredményezi és a sütő  operálhatatlan lesz. Hálózati visszaállítás esetén a sütő az 

előzőleg leírtak alapján fog viselkedni. 
 

Főmenü tételek: 

Sütés 

Egy sütési program beállításához, válassza ki ( ) és erősítse meg     

( ). Ebben a menüben a kívánt sütési időt (maximum 10 óra ) állíthatja 

be és késleltetheti a sütést (maximum 1 nappal), hogy az étel kész legyen 

a kívánt/beállított időre. 
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a, Instant sütés 

Itt egy példa 1 órás és 15 perces sütési idővel. Az idő beállítása és elfogadása után a sütés azon-

nal elkezdődik. 
 

 

 

INFO 

A „program in progress(program folyamatban)”  kiírás előtt vagy egy kicsivel utána a funkció választó és 

a hőmérséklet választó gombot a kívánt pozícióra kell tekerni, különben a sütés nem fog elkezdődni. 
 

b, késleltetett sütés 

Beprogramozhatja az ezközt, hogy egy kiválasztott időtartamig  süssön egy tetszőleges mennyi-

ségű késleltetés után. Ez a késleltetés automatikusan kiszámításra kerül a beállított befelyezési 

idő(end time) beállításból. A befelyezési idő nem lehet több mint a jelenlegi idő +23 óra és 59 

perc. A késleltetés beállításához csak állítsa be a sütési időt a fentiek alapján és állítsa be a „delay 

cooking(sütés késleltetés)” opciót. 

 

Az alábbi példa bemutatja hogyan késleltesse a sütési programot (1 óra 15 perc) ahhoz, hogy az 

étel 12:50-kor legyen kész. Ezzel a programmal a sütő 11:35-ig vár (mivel a példán az aktuális 

idő 10:30) és utána fog 1 órát és 15 percet fog sütni. 

Program indításnál, a  jelet  jel fogja kicserélni.Ez azt jelzi hogy a  sütő jelenleg nem 

aktív(mivel a sütés késleltetett) és a kezdési időre vár. 
 

INFO 

A „program in progress(program folyamatban)”  kiírás előtt vagy egy kicsivel utána a funkció választó és 

a hőmérséklet választó gombot a kívánt pozícióra kell tekerni, különben a sütés nem fog elkezdődni. 

 

„Sütési program folyamatban(cooking program in progress)” közben, információ mint a 

hátralevő sütési idő és a befelyezési idő a képernyő alján kéken fog megjelenni, viszont az éppen 

aktuális fehéren. 
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INFO 

Amíg sütési program van folyamatban, hozzáférhet az időzítőhöz az  gomb megnyomásával. Itt egy a 

sütéstől független időzítőt állíthat be. Több részletet találhat az időzítő szekcióban. 

Egy sütési program módositása vagy visszavonása 

Egy program módosításához vagy visszavonásához először az  gombot kell lenyomnia, utána 

vagy folytatni(continoue), befelyeznie(end) vagy módosítania(edit). 

Ezek az opciók 10 másodpercig jelennek meg, ha nme választ ki semmit a program folytatódni 

fog. 

        A program folytatásához      A program 

        visszavonásához 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        A program módositásához 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ahhoz, hogy a programot módosítsa, előbb szüneteltesse a programot az  gombbal, utána le-

het az  gombbal belépni a szerkesztésbe. A módosítás végrehajtása után a sütési program  új 

sütési programként fog elindulni. Az információ a képernyő alján ehhez igazodni fog. 
 

Sütési program automatikus befelyezése 

Azután, hogy a sütési program befelyeződött, az alábbi bal oldali képernyő fog megjelenni. A  

két szimbólum  és  villogni fog a bal felső sarokban és egy sípoló hang lesz hallható. 

Akármelyik gomb megnyomása meg állítja a jelzést, de az időzítő visszaállításához és a sütő be-

kapcsolásához az  gombot meg kell nyomni. Utána  meg fog jelenni és a sütő operálható 

állapotba fog váltani a funkcióválasztó és a hőmérséklet választó gomb pozíciójától függően. A 

sütő kikapcsolásához a funkcióválasztó gombnak a „0” (OFF) pozíción kell állnia. 

A felirat eltűnik 10 

másodperc eltel-

tével 
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INFO  

Amikor  szimbólum van a kijelzőn a sütő lehet, hogy melegszik a beállított funkciótól függően. A 

sütő kikapcsolásához állítsa ezt a gombot az OFF „0” pozícióba. 
 

Sütési útmutató 

A sütési útmutató használatával javaslatokat ad (mint a sütési funkció, a hőmér-

séklet, tálca pozíció) a sütni kívánt étellel kapcsolatban. Válassza ki a sütési útmu-

tatót a főmenüben és tekerjen át a rendelkezésre álló opciókon a  gombok-

kal. 

 

A képernyő bal oldalán, az ajánlott funkció található és az ajánlott hőmérsékleti beállítás. A jobb 

oldalon az ajánlott tálca pozíció. 

 

Az  gomb megnyomásával közvetlenül a sütési menübe jut, ahol beállíthatja a sütés időtartal-

mát a fent leírtak alapján. 

 

 

 

 

 

 

 

VAGY: 

A  gomb megnyomásával és a kérdések megválaszolásával kaphat egy sütési idő ajánlást. 
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Az eszköz meg fogja kérdezni (ahol szükséges) hogy az étel egy darab (one piece) vagy több da-

rab (multi piece) és az étel össztömegét. Ezek után ajánlani fogja a legjobb sütési időt. 

 

Ezen a ponton az  gomb megnyomásával beállíthatja a sütési időt a saját preferenciájának 

megfelelően.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VAGY 

Elfogadhatja az ajánlott sütési időt a  gombbal és haladhat a sütéshez 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A második lépésben a felső illusztrációban az instant sütés volt beállítva, de a sütést a fentiek 

alapján lehet késleltetni. 

Időzítő 

A készüléknek van egy időzítő funkciója, ez független a sütési funkcióktól és a 

programoktól. Az időtartam, ami után az időzítő hangot ad programozható órában, 

percben és másodpercben az 5-ös szám szorzataiként. Az alábbi  példán 5 perc és 

15 másodperc után fog megszólalni az időzítő. 
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Az átállítás alatt, az idő amikor az ébresztőóra el fog indulni, a képernyő jobb alsó oldalán lesz jelezve. 

 

Egy példa, amin az ébresztés több mint 10 percre van a jelenlegi időtől. 

Amikor az ébresztőóra időtartalma kevesebb mint 10 perc, a maradék idő a kijelző tetején a  szimbó-

lum mögött. Ha több mint 10 perc, akkor a maradék idő a  szimbólum mögött a képernyő bal alsó sar-

kában található. 
 

Az időzítő kitörlése 

Egy még nem lejárt ébresztést ki tud törölni, ha bemegy az ébresztő beállítások menübe(alarm) és minden 

paramétert 0-ra állít  

 

Minden ébresztőóra jelzést le lehet állítani akármelyik gomb lenyomásával. Ha nem állítja le, 7 perc után 

automatikusan leáll. 

 

Ha az ébresztés aközben jár le, hogy ön az egyik menüben böngészik, az alábbi képernyőkép fog megje-

lenni. Ezt akármelyik gomb megnyomásával kikapcsolhatja. 

Beállítások(Settings) 

Ebben a menüben tudja beállítani az időt, a dátumot, a nyelvet, a képernyőzár megjelené-

sét és a hang preferencia beállításokat.  

A főmenüben  válassza ki a Beállítások(Settings) menüt és használja a  gombokat 

a navigáláshoz. Utána a  gombbal tudja elfogadni a kiválasztott menüt. 
 

 

INFO 

A beállítások nem elérhetőek amikor egy sütési program aktív. 
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a, Képernyőzár 

 

A preferenciájához illően be tudja állítani, hogy a képernyőzár (Screen lock) Analóg vagy Digitális legyen 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b, Nyelv (Language) 

Több nyelv is rendelkezésére áll. 

 

 

 

 

 

c, Idő (Time of day) 

INFO 

Ez a beállítás nem lesz elérhető egy előzőleg beállított időzítő ideje alatt. 

d, Dátum (Date) 
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e, Hang (Sound) 

A sütés végén lévő jelzőhangon kívül minden hangjelzést ki lehet kapcsolni. A  opció kiválasztásával 

kikapcsolhatja ezeket a hangokat. A  kiválasztásával pedig visszakapcsolhatja ezeket. 

Gyerek zár 

A gyerekzár bekapcsolásához tartsa lenyomva a  gombokat 3 másodpercig amikor nincsen 

egyetlen beállítási menüben sem. 

Amikor ez a funkció aktív, akármilyen gombnyomás a következő képernyőt fogja eredményezni 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hiba üzenetek 

Az ezkösz 5 különböző hibát képes felismerni. Ha felismer egy hibát egy rövid hiba üzenet fog megje-

lenni. 

 

 

 

 

 

 

Hiba 1: RTC error: Ez a hiba egy kommunikációs problémát jelent az óra chipben. Próbálja meg áramtala-

nítani és újraindítani az eszközt vagy hívja a garancialevélen lévő telefonszámot. 

 

Hiba 2: EPROM error: Az eszköz tartalmaz egy kis adatchipet. Ha ezt a hibát látja próbálja meg áramtala-

nítani és újraindítani az eszközt vagy hívja a garancialevélen lévő telefonszámot. 

 

Hiba 3: Over temperature: Ha a sütő hőmérséklete 85°C felé vagy 0°C alá jut, ez az üzenet megjelenik és 

leállítja a jelenlegi sütő programot az eszköz védelmének céljából. 

 

Hiba 4: ADC error: A hőérzékelő hibára futott. 

 

Abban az esetben, 

ha nem kapcsolja 

ki 10 másodpercig, 

magától eltűnik. 
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Hiba 5: Frequency error: Ez egy helytelen frekvencia az RTC oldalán, vagy egy helytelen frekvencia  ol-

vasás. Ez automatikusan megoldja magát és el fog tűnni a hibaüzenet. Ha gyakrabban megtörténik előfor-

dulhat, hogy az RTC meghibásodott. 
 

 
 

Óvintézkedések és tanácsok 

  

  A készülék a nemzetközi biztonsági szabványokkal összhangban lett tervezve és gyártva. E figyelmezte-

téseket biztonsági megfontolásból közöljük, kérjük olvassa el figyelmesen! 

Általános Biztonság 

• A készüléket otthoni, háztartási használtra tervezték. 

• A készülék nem helyezhető üzembe nyitott térben, még akkor sem, ha a terület védett helyen 

van, mivel rendkívül veszélyes a készüléket esőnek, viharnak kitenni. 

• A készülék elmozdításához mindig használja a sütő oldalain található megfelelő fogantyúkat. 

• Ne érjen a készülékhez mezítláb, illetve vizes vagy nedves kézzel vagy lábbal. 

• A készüléket kizárólag felnőttek használhatják ételek sütésére  a kézikönyvben található 

útmutatásoknak megfelelően. minden más használatra (például: helyiségek fűtésére) al-

kalmatlan és ezért veszélyes. A gyártó nem vonható felelősségre olyan károkért, amelyek 

szakszerűtlen, hibás, vagy nem rendeltetésszerű használatból adódnak. 

• A készülék használata közben a felmelegedő részek és a sütő ajtajának néhány része fel-

forrósodhat. Ügyeljen rá, hogy ezekhez  ne érjen és a gyermekeket tartsa távol. 

• Kerülje el, hogy más elektromos háztartási készülékek vezetéke hozzáérjen a sütő meleg része-

ihez. 

• Ne takarja el a szellőzésre és a hő elosztására szolgáló nyílásokat. 

• Az ajtó fogantyúját középen fogja meg, mert a szélein meleg lehet. 

• Az edények behelyezéséhez vagy kivételéhez mindig használjon konyhakesztyűt. 

• A sütő aljára ne tegyen alumíniumfóliát. 

• Ne tegyen a sütőbe gyúlékony anyagot: meggyulladhat, ha a készülék véletlenül működni kezd. 

• Ha a készüléket nem használja, mindig győződjön meg arról, hogy a gombok „   ”/„   ” állásban 

vannak. 

• A csatlakozót az elektromos hálózatból ne a kábelnél, hanem a csatlakozódugónál fogva húzza 

ki. 

• A készülék tisztítását vagy karbantartását azután kezdje el, hogy kihúzta a csatlakozódugót az 

elektromos hálózatból. 

• Meghibásodás esetén semmilyen körülmények között ne próbálja megjavítani a belső szerke-

zeteket! Hívja a szervizt (lásd Szerviz). 

• Ne tegyen nehéz tárgyakat a nyitott sütőajtóra. 

• A készüléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg korlátozott, nem hozzáértő, illetve a ter-

méket nem ismerő személyek — a gyerekeket is ideértve — csak a biztonságukért felelős sze-

mélyek felügyelete mellett, illetve a készülék használatával kapcsolatos alapvető utasítások is-

meretében használhatják. 

• Vigyázzon, hogy a gyerekek ne játsszanak a készülékkel! 
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Hulladékkezelés 

• A csomagolóanyag hulladékkezelése: tartsa be a helyi előírásokat,  így a csomagolóanyag 

újra felhasználásra kerülhet. 

• Az Európai Parlament és Tanács, elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 

(WEEE) szóló 2002/96/EK irányelve előírja, hogy e hulladékok nem kezelhetők háztartási 

hulladékként. A forgalomból kivont berendezéseket — az azokat alkotó anyagok hatéko-

nyabb visszanyerése, illetve újrahasznosítása, valamint az emberi egészség és a környezet 

védelme érdekében — szelektíven kell gyűjteni. Az összes terméken megtalálható áthúzott 

szemetes szimbólum  a szelektív gyűjtési kötelezettségre emlékeztet. 

  A tulajdonosok, háztartási készülékük forgalomból történő helyes kivonásával kapcsolatban, 

további információért a megfelelő közszolgálathoz, illetve a forgalmazóhoz is fordulhatnak. 

Takarékosság és környezetvédelem 

• Ha a sütőt késő esti vagy a kora reggeli órákban működteti, hozzájárul  az elektromos művek 

terheltségének csökkentéséhez. 

• A tömítéseket tartsa tisztán és őrizze meg hatékonyságukat oly módon, hogy jól illeszkedjenek 

az ajtóhoz és ne engedjék kijutni a hőt. 

SZERVIZ 

adja meg az alábbiakat: • A készülék modellje (Mod.) 

• Sorozatszám (S/N) 

  Ez utóbbi információkat a készüléken és/vagy a csomagoláson elhelyezett adattáblán találja 

meg. 

Karbantartás és ápolás 

Áramtalanítás 

Minden művelet előtt áramtalanítsa a készüléket. 

A készülék tisztítása 

• A külső zománc vagy inox alkatrészek és a gumitömítések langyos, semleges szappanos víz-

zel átitatott szivaccsal tisztíthatók. Ha a foltokat nehéz eltávolítani, használjon speciális tisztí-

tószereket. Javasoljuk, hogy tisztítás után alaposan öblítse le, és törölje szárazra a készüléket. 

Ne használjon súrolóport vagy maró anyagot. 

• A sütő belsejét lehetőleg minden használat után, még langyos állapotban tisztítsa meg. Hasz-

náljon meleg vizet és mosogatószert, öblítse le, és puha ruhával törölje szárazra. Kerülje a sú-

rolószerek használatát. 

• A tartozékok a gördülő tálcasínek kivételével, a normál edényekhez hasonlóan, akár mosoga-

tógépben is elmoshatók. 

• A tartozékok a normál edényekhez hasonlóan, akár mosogatógépben is elmoshatók. 

  A készülék tisztításához soha ne használjon gőztisztítót vagy nagynyomású tisztítót. 
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Az ajtó tisztítása 

Az ajtóüveget szivaccsal és nem súrolóhatású mosószerrel tisztítsa le, majd puha ruhával törölje 

szárazra. Ne használjon durva dörzsanyagot vagy éles, fém kaparókést, mely megkarcolhatja a 

felületét, vagy akár az üvegfelület széttörését is eredményezheti. 

Alaposabb tisztításhoz a sütő ajtaja levehető: 

 

1. Nyissa ki teljesen 

az ajtót (lásd 

ábra). 

2. Emelje meg és for-

gassa el a két 

csuklós pánton el-

helyezkedő kallan-

tyút (lásd ábra). 

3.  Fogja meg az aj-

tót a két külső 

szélén, majd las-

san, de ne telje-

sen, csukja visz-

sza. Majd maga 

felé húzva az aj-

tót emelje le a 

pántokról  

(lásd ábra). A fenti folyamatot visszafelé elvé-

gezve helyezze vissza az ajtót. 

A tömítések ellenőrzése 

Rendszeresen ellenőrizze a sütőajtó körüli tömítések állapotát. Ha sérülést vesz észre, forduljon a 

legközelebbi szakszervizhez (lásd Szerviz). Javasoljuk, hogy ne használja a sütőt, amíg a javítást 

nem végzik el. 

A sütőt megvilágító lámpa kicseréléséhez tegye a következőket:  

1. Csavarja ki a lámpát takaró védő üveget! 

2. Csavarja ki a lámpát, és cserélje ki egy ugyanolyanra:  
   teljesítmény: 25 W, típus: E14 

3. Szerelje vissza a fedelet (lásd ábra). 

  

Lámpacsere 
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A GÖRDÜLŐTÁLCASÍN-KÉSZLET ÖSSZESZERELÉSE  

(opcionális) 

A gördülő tálcasínek felszereléséhez tegye a következőket: 

1. Húzza ki a két keretet  az „A” jelzésű ékekből (lásd 

ábra). 

2. Válassza ki azt a szintet, ahová a gördülő tálcasínt fel 

kívánja szerelni!  Figyelve a sínek kihúzási irányára,  elő-

ször a „B” illesztéket, majd a „C”-t helyezze föl a keretre. 

3. Rögzítse a vezetősín két illesztékét  a sütő falain elhe-

lyezkedő megfelelő lyukakba (lásd ábra). A bal vezetősín-

hez tartozó lyukak fent helyezkednek el,  míg a jobb olda-

lihoz tartozó lyukak alul. 

4. Végül csúsztassa be a keretet  az „A” ékekbe! 

 

Ne rakja be a gördülő tálcasíneket az 5. szintre! 
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